
WARNING! BEFORE INSTALLING AND USING THIS NEW FORMULA SRL PRODUCT IT 
IS CRITICAL TO YOUR SAFETY THAT YOU READ AND STRICTLY ADHERE TO THE IN-
STRUCTIONS IN THIS MANUAL. FAILURE TO DO SO COULD CAUSE SERIOUS INJURY, 
DEATH AND INVALIDATE YOUR LEGAL RIGHTS.
KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE AS IT CONTAINS IN-
FORMATION CRITICAL TO YOUR SAFETY.

WARNING! DON’T TRY TO DISASSEMBLE OR MODIFY IN ANY WAY THIS NEW FOR-
MULA SRL PRODUCT!
SERVICE ON THIS PRODUCT MUST BE PERFORMED ONLY BY QUALIFIED PROFES-
SIONAL MECHANICS WHO ARE FAMILAR WITH AND UNDERSTAND THE TECHNICAL 
DETAILS OF HOW THIS PRODUCT WORKS.
IF YOU DECIDE TO IGNORE THIS IMPORTANT SAFETY WARNING, YOU ARE DOING 
SO AT YOUR OWN RISK AND AT NO LEGAL LIABILITY TO FORMULA SRL OR ITS DIS-
TRIBUTORS.
Note: AS FOR ANY MANUAL, THIS ONE MAY BE UPDATED. CONTACT YOUR ME-
CHANIC, OR CHECK OUR WEB SITE REGULARLY, (www.formula-brake.com) TO RE-
CEIVE ANY SUCH UPDATES.
This manual provides information for safe and proper mounting and use of the braking system; 
and for its routine maintenance. By following the rules contained in this manual you will ensure 
that the braking system has the best performance and operating life, along with avoiding the most 
common causes of accidents that may result from improper operation and maintenance.

CAUTION: Directs your attention toward unsafe practices which could result in dam-
ages to the equipment.
WARNING: Directs your attention toward unsafe practices which could result in per-
sonal injury or damages to the equipment.

GENERAL SAFETY RULES

• FORMULA SRL braking devices have been designed for use on two-wheel vehicles with 
human propulsion only. Any other application is dangerous and may result in the failure of 
this product.  FORMULA SRL declines any and all responsibility for the safety of this product 
if used for an application other than which it is intended.

• FORMULA SRL braking devices are a high-performance product, offering a stop power 
higher than normal brakes. As a result, fewer efforts are required to lock up the wheel when 
braking. Be careful as a locked wheel can make the user lose control of the bicycle and can 
cause injuries. 

• The user is responsible for learning and using the correct braking technique; consult the 
Owner’s Manual of the bicycle, ask a professional bicycle dealer for advice, or contact For-
mula srl for additional details and recommendations.

• Test the brakes and your braking technique on fl at and even ground before using the bike 
in more severe conditions.

• Brakes are essential for the safe use of a bicycle. The improper setup and use of the brakes 
can make you lose control and cause an accident, with unpredictable consequences and 
potential serious injuries.

• Do not place your hands close to or within moving parts; always use strong fi ve-fi ngered 
gloves which do not reduce sensitivity and grip capacity.

TORX® è un marchio registrato di CAMCAR / TEXTRON INC. Tutti i marchi appartengono ai 
rispettivi proprietati.
TORX® is a registered trademark of CAMCAR / TEXTRON INC. All trademarks are the property 
of their respective owners.
TORX® est une marque déposée de CAMCAR / TEXTRON INC. Toutes les marques appartien-
nent aux propriétaires respectifs.
TORX® ist ein registriertes Warenzeichen der CAMCAR / TEXTRON INC. Alle Warenzeichen 
gehören den respektiven Eigentümern an.
TORX® es una marca registrada de CAMCAR / TEXTRON INC. Todas las marcas pertenecen a 
los respectivos propietarios.
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ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE ED ATTENERSI SCRUPOLOSAMENTE ALLE 
ISTRUZIONI CONTENUTE IN QUESTO MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO 
NUOVO PRODOTTO FORMULA SRL! NON FARLO PUO’ PROCURARVI SERI DANNI E/O 
INFICIARE I VOSTRI DIRITTI LEGALI.
CONSERVA QUESTO LIBRETTO PERCHE’ CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI RE-
LATIVE ALLA TUA SICUREZZA.

ATTENZIONE! NON TENTARE DI EFFETTUARE LE OPERAZIONI DI MONTAGGIO E 
SMONTAGGIO DI QUESTO NUOVO PRODOTTO FORMULA SRL DA SOLO!
Affi dati sempre ad un meccanico professionista.
Qualora decidessi di ignorare questa importante avvertenza di sicurezza, segui scru-
polosamente le istruzioni di montaggio e smontaggio riportate in questo manuale e 
tieni presente che lo fai a tuo ESCLUSIVO rischio e pericolo.

Nota: COME OGNI MANUALE, ANCHE QUESTO SARA’ SOGGETTO A PERIODICI AG-
GIORNAMENTI. CONTATTATE PERIODICAMENTE IL VOSTRO MECCANICO DI FIDUCIA, 
OPPURE CONSULTATE IL NOSTRO SITO INTERNET (www.formula-brake.com) PER RI-
CEVERE TALI AGGIORNAMENTI.
Questo manuale intende essere una guida per l’impiego e il montaggio corretto e sicuro del 
sistema frenante e per la sua razionale manutenzione. La costante osservanza delle norme in  
esso contenute, garantisce le migliori prestazioni, l’economia di esercizio, una lunga durata del 
sistema frenante e consente di evitare le più comuni cause di incidenti che possono verifi carsi 
durante l’uso o la manutenzione.

AVVERTENZA: ci informa che l’inosservanza delle indicazioni citate può causare dan-
no all’attrezzatura.
ATTENZIONE: ci informa che l’inosservanza delle indicazioni citate può causare danno 
sia all’attrezzatura che all’utilizzatore.

NORME DI SICUREZZA GENERALI

• I dispositivi frenanti della ditta FORMULA SRL sono stati progettati esclusivamente per l’uso 
su veicoli a due ruote mossi da propulsione umana. Ogni altra applicazione è condizione di 
pericolo per il quale la ditta FORMULA SRL declina ogni responsabilità.

• I dispositivi frenanti FORMULA SRL sono un prodotto dalle prestazioni elevate, che offre una 
potenza di arresto superiore a quella dei normali freni e che richiede quindi meno sforzo per 
bloccare una ruota durante una frenata. Prestare molta attenzione in quanto il blocco di una 
ruota può causare la perdita di controllo del mezzo e possibili lesioni dell’utilizzatore.

• E’ responsabilità dell’utente apprendere le corrette tecniche di frenata; consultare il Manuale 
del Proprietario della bicicletta ed un rivenditore professionale di biciclette.

• Provare le tecniche di frenata e di corsa su una superfi cie piana e livellata prima di intrapren-
dere una corsa più aggressiva.

• I freni sono un prodotto fondamentale per la sicurezza di una bicicletta. L’impostazione e 
l’utilizzo improprio dei freni possono comportare la perdita di controllo o un incidente, con 
conseguenze imprevedibili e possibili gravi lesioni.

• Non introdurre le mani in prossimità o all’interno di parti in movimento, utilizzare robusti 
guanti a cinque dita che non riducano la sensibilità e la capacità di presa.

• Non alterare i parametri del sistema frenante al fi ne di ottenere prestazioni diverse da quelle 
previste in sede di progettazione e collaudo.

• Prima di iniziare le operazioni di montaggio esaminare la zona di lavoro alla ricerca di 
eventuali condizioni pericolose. Lavorando in condizioni di oscurità far uso di tutte le luci 
disponibili accertandosi che siano effi cienti.

• Concentrarsi convenientemente ed adottare tutte le cautele prima di compiere qualunque 
operazione di utilizzo di componenti che potrebbero causare danni.

• E’ buona norma durante l’utilizzo della bicicletta indossare il casco e guidare con prudenza e 
senso di responsabilità.

• Tutte le operazioni di manutenzione straordinarie devono essere eseguite solo ed esclusiva-
mente da personale autorizzato della ditta FORMULA SRL.

• Non toccare la superfi cie frenante del disco con le mani nude, in quanto l’untuosità delle dita 
ne comprometterebbe le prestazioni. Indossare sempre guanti per maneggiare il disco.

• I freni a disco si riscaldano molto durante l’uso. Non toccare la pinza né il disco imme-
diatamente dopo l’uso. Accertarsi che il freno si sia raffreddato prima di eseguire qualsiasi 
intervento.

• Verifi care che la posizione della leva che attiva il freno anteriore sia dal lato dove siete abi-
tuati ad averla. Se la leva è dalla parte opposta, una frenata indesiderata può causare seri 
danni fi sici alla Vostra persona. Fate invertire la posizione delle pompe da un meccanico 
professionista in caso di dubbi.

• Un carico elevato sui freni (peso complessivo superiore a 100 Kg così come una pendenza 
superiore al 15%) rende necessaria una relativa diminuzione della velocità così come, in caso 
di frenata, l’azione simultanea dei freni.

NOTA SALUTE AMBIENTALE
Formula s.r.l. dichiara che sul sistema frenante e le parti di ricambio da lei commercializzate 
sono prodotto con materiale di attrito esente da amianto e nel pieno rispetto delle Normative e 
Leggi in vigore per la tutela della salute ed il rispetto dell’ambiente. Evitare di inalare la polvere 
da essi prodotta e lavarsi accuratamente le mani prima di ingerire cibi o bevande.

NOTA AMBIENTALE
Allo scopo di salvaguardare l’ambiente, preghiamo di riferirsi a queste semplici indicazioni per 
il corretto smaltimento dei prodotti Formula srl.
1) Il materiale di imballo non richiede speciali precauzioni di smaltimento, non essendo in 

alcun modo pericoloso; si suggerisce di smaltirlo differenziando fra plastica e carta.
2) Si raccomanda di smaltire le parti metalliche del prodotto al termine dell’utilizzo. 
3) Per il liquido frenante DOT4, si raccomanda di seguire quanto indicato nella scheda di 

sicurezza disponibile all’indirizzo http://support.formula-brake.com.
Si raccomanda per tutti e tre i punti precedenti di provvedere allo smaltimento secondo le 
direttive nazionali avvalendosi delle relative imprese di smaltimento rifi uti.

1 INSTALLAZIONE
Nel caso si utilizzi l’adattatore POST MOUNT per disco Ø180, 
utilizzare gli spessori conici indicati in fi gura.

ATTENZIONE: Non installate mai le pinze FORMULA 
SRL utilizzando adattatori o supporti forniti da altri 
produttori. Questa operazione invaliderebbe la garan-
zia dell’impianto. Per evitare gravi incidenti utilizzate 
solo parti di produzione FORMULA SRL montate su 
forcelle e telai appositamente predisposti.

1.1 Installazione adattatori

ATTACCO INTERNATIONAL STANDARD E SIMILI
ATTENZIONE! NON TENTARE DI EFFETTUARE LE OPERAZIONI DI MONTAGGIO 
E SMONTAGGIO DI QUESTO NUOVO PRODOTTO FORMULA SRL DA SOLO!
Affi dati sempre ad un meccanico professionista.
Qualora decidessi di ignorare questa importante avvertenza di sicurezza, se-
gui scrupolosamente le istruzioni di montaggio e smontaggio riportate in que-
sto manuale e tieni presente che lo fai a tuo ESCLUSIVO rischio e pericolo.
AVVERTENZA: Per l’assemblaggio delle viti è indispensabile l’utilizzo di una chiave 
dinamometrica.
AVVERTENZA: Quando si procede ad uno smontaggio delle viti, assicurarsi sempre 
che nella fase di riassemblaggio delle stesse venga applicata frenafi letti di bloccaggio 
medio e sia rispettata la coppia di serraggio.

- Montare l’adattatore 6 sulla pinza 7, assicurandosi che la 
freccia sia rivolta verso l’alto, avvitando leggermente le viti 
di fi ssaggio 8 senza raggiungere il completo serraggio e 
applicare un frenafi letti medio, se non presente.

AVVERTENZA: Assicurarsi della presenza delle ron-
delle 9 prima dell’ assemblaggio delle viti 8.

- Fissare l’adattatore con la pinza alla forcella, serrando le 
viti 9A a 9 Nm±5% e applicando, se non già presente, un 
frenafi letti medio.

- Tirare la leva freno per stabilizzare la pinza 11 e, con-
temporaneamente serrare le viti di fi ssaggio 12 della 
pinza stessa all’adattatore ad una coppia di serraggio di 9 
Nm±5% e applicare, se non già presente, un frenafi letti 
medio.

ATTACCO POST MOUNT
ATTENZIONE! NON TENTARE DI EFFETTUARE LE 
OPERAZIONI DI MONTAGGIO E SMONTAGGIO DI 
QUESTO NUOVO PRODOTTO FORMULA SRL DA 
SOLO!
Affi dati sempre ad un meccanico professionista.
Qualora decidessi di ignorare questa importante avvertenza di sicurezza, se-
gui scrupolosamente le istruzioni di montaggio e smontaggio riportate in que-
sto manuale e tieni presente che lo fai a tuo ESCLUSIVO rischio e pericolo.

AVVERTENZA: Per l’assemblaggio delle viti è indispensabile l’utilizzo di una chiave 
dinamometrica.
AVVERTENZA: Quando si procede ad uno smontaggio delle viti, assicurarsi sempre 
che nella fase di riassemblaggio delle stesse venga applicato frenafi letti di bloccaggio 
medio e sia rispettata la coppia di serraggio.
AVVERTENZA: Consultare il paragrafo 1.1 “TABELLA ADATTATORI” per verifi care 
l’adattatore necessario.
AVVERTENZA: Assicurarsi della presenza delle rondelle prima dell’assemblaggio delle 
viti.

AVVERTENZA: Nel montaggio della pinza sulla forcella controllare che il corpo della 
pinza non sia a contatto con la forcella stessa.

1) Montaggio con adattatore POST MOUNT 180
- Inserire le rondelle speciali 17, avendo cura di accoppia-

re i profi li concavo e convesso, sulla vite 18 (se non già 
presente, applicare frenafi letti di tipo medio) rispettando 
l’ordine visibile in fi gura, successivamente inserire le viti 
così assemblate nella pinza 19 e nell’adattatore 20 facendo 
attenzione che la freccia sia rivolta verso l’alto.

- Avvitare parzialmente il tutto sulla forcella lasciando la 
pinza libera di muoversi.

- Tirare la leva, permettere alla pinza di stabilizzarsi e con-
temporaneamente, serrare le viti di fi ssaggio 18 ad una 
coppia di 9 Nm±5%.

2) Montaggio con adattatore su forcella POST MOUNT
- Montare l’adattatore 21 sulla forcella assicurandosi che la 

freccia sia rivolta verso l’alto.
- Serrare le viti 22 alla coppia di serraggio di 9 Nm±5%, 

applicando frenafi letti di tipo medio se non già presente.
- Montare la pinza 23 sull’adattatore 21.
- Avvitare leggermente le viti di fi ssaggio 24 lasciando la 

pinza libera di muoversi. Applicare, se non già presente, 
frenafi letti di tipo medio.

- Tirare la leva freno per stabilizzare la pinza 23 e contem-
poraneamente, serrare le viti di fi ssaggio 24 ad una coppia 
di serraggio di 9 Nm±5%.

LEGGERE ATTENTAMENTE! 
FORMULA SRL estende all’acquirente originario dei suoi componenti, la garanzia che gli stessi 
sono esenti da difetti per quanto attiene il materiale e/o la fabbricazione, per un periodo di due 
anni con decorrenza dalla data di acquisto.

CHE PROTEZIONE HO CON TALE GARANZIA?
FORMULA SRL, a propria discrezione, riparerà oppure sostituirà il prodotto in garanzia che 
risulti difettoso.

CONDIZIONI E LIMITI DELLA GARANZIA
1. Questa garanzia si applica esclusivamente al proprietario originario di un prodotto 

FORMULA SRL. FORMULA SRL, pertanto, non garantisce un prodotto acquistato di seconda 
mano.

2. La validità della garanzia è soggetta alla corretta applicazione delle “procedure di reclamo” 
che seguono:

(a) - Il reclamo deve avere inizio entro otto (8) gio rni dalla scoperta del potenziale difetto;
(b) - Ogni reclamo deve essere presentato al Rivenditore FORMULA SRL dal quale si sia ac-

quistato il prodotto, fatto salvo, comunque, che l’accettazione del reclamo è di esclusiva 
competenza di FORMULA SRL;

(c) - Colui che spedisce il prodotto potenzialmente difettoso sarà esclusivamente il Rivenditore 
FORMULA SRL, con allegata la relativa documentazione.

In caso di non ottemperanza delle suddette procedure il reclamo non verrà preso in 
considerazione; in tal caso il prodotto sarà conservato per essere reso al proprieta-
rio per la durata di trenta (30 giorni), dopo di che esso verrà distrutto.

3. Questa garanzia non si applica a:

a) Costi e danni da trasporto derivanti direttamente o indirettamente dall’applicazione della 
garanzia medesima, incluso, ma non limitato a, il trasporto del prodotto da FORMULA SRL al 
domicilio del proprietario, o viceversa;
b) Danni al prodotto risultanti da:
1. Abuso, alterazione, maneggiamento improprio, uso improprio comprendente, ma non limi-

tato a, il mancato utilizzo del prodotto per gli usi designati (gli usi in oggetto includono 
gare UCI di cross country e downhill) e, in generale, la mancata applicazione delle 
avvertenze e delle istruzioni presenti nel Manuale del Proprietario di FORMULA SRL;

2. Lavori di riparazione eseguiti da persone diverse dal Rivenditore FORMULA SRL;
3. Incidenti, cadute, eventi straordinari o comunque fuori dalla portata di controllo di FORMU-

LA SRL;
4. Utilizzo di agenti corrosivi sul prodotto;
5. Esposizione prolungata del prodotto a elementi e/o solventi.

c) Se il numero di serie e/o il codice di produzione sia stato alterato visibilmente e 
deliberatamente, oppure sia danneggiato, o, ancora, sia stato rimosso.

d) In caso di modifi che al prodotto.
e) In caso di normale usura o logorio e, in generale, alle parti soggette a tale usu-

ra.
f) In caso di danno al prodotto causato dall’utilizzo di parti di diversa manifattura 

e/o non compatibili, non idonee, e/o non autorizzate da FORMULA SRL per l’uso 
sui prodotti FORMULA SRL.

6. Rivenditori al dettaglio, rivenditori all’ingrosso, importatori, o chiunque altro, al di fuori di 
FORMULA SRL, non potranno modifi care in alcun modo questa garanzia.

7. Questa garanzia non infl uenza i diritti del consumatore derivanti da applicazioni di leggi né 
i diritti derivanti dal contratto di vendita con il rivenditore. In assenza di leggi applicabili, 
comunque, questa garanzia costituisce l’unica salvaguardia esistente per il consumatore 
e né FORMULA SRL, né alcun rivenditore FORMULA SRL, né, ancora, alcun importatore 
uffi ciale FORMULA SRL, saranno ritenuti responsabili per alcun danno accidentale, specifi co 
o conseguente, occorso in violazione diretta o indiretta alle garanzie esplicite e implicite di 
questo prodotto.

8. La validità e l’interpretazione di questa garanzia saranno amministrate, stabilite e messe in 
atto in conformità alle leggi interne italiane. Ogni controversia derivante da questa garanzia 
sarà di pertinenza del Tribunale di Prato.

NOTA BENE: In riferimento all’Articolo n°1341 del Codice Civile Italiano, il consu-
matore è tenuto esplicitamente a leggere attentamente e a comprendere le articola-
zioni delle Clausole da 1 a 8 che stabiliscono condizioni e limiti di alcuni diritti legali 
del consumatore nei confronti di FORMULA SRL.
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• Do not change the parameters of the braking system to obtain other performances than 
those established by the manufacturer.

• Before starting any mounting operations, carefully check for dangerous conditions at the 
work site. If too dark, use all available light sources and make sure they work properly 
before starting work.

• Concentrate and take the due precautions before using components which could cause 
damage.

• When using the bike, it is advisable to wear a helmet and to ride with care and a sense of 
responsibility.

• All specialized maintenance operations must be carried out solely by personnel authorized 
by FORMULA SRL.

• Don’t touch the surface of the disc rotors with your bare hands as the natural oils on your 
skin can compromise performance. Always wear clean latex gloves when handling the disc 
rotors.

• Disc brakes get very hot when used. WARNING: NEVER touch the caliper or the rotor im-
mediately after use. Make sure the brakes have cooled down before working on them.

• Before use, check to ensure the front brake lever is on the side of the handlebars you are 
accustomed to having it on. If the lever is on the other side, sudden braking can cause you 
serious injury. Have a professional mechanic swap the position of the levers if they are 
incorrect.

• A high braking load (total weight over 100 Kg and an incline of over 15%) will mean a 
necessary reduction in your speed and the use of both brakes when braking.

NOTE ON HEALTH AND ENVIRONMENT
Formula s.r.l. declares that the braking system and the spare parts it deals with are manufac-
tured with asbestos-free friction material. They are also in compliance with regulations and 
laws in force concerning health and environmental protection. Do not inhale the powder they 
produce and carefully wash your hands before eating and drinking.

ENVIRONMENTAL NOTE
In order to safeguard the environment, please refer to these simple instructions for the correct 
disposal of Formula srl products.
1) The packaging material does not require special disposal precautions because it is not dan-

gerous in any way; we suggest recycling paper and plastic.
2) It is also recommended to dispose of the metal parts after use. 
3) In regards to the brake liquid DOT4, it is recommended to follow the instructions in the 

safety sheet available from: http://support.formula-brake.com.
In the case of all three items mentioned above, it is recommended to dispose of the waste 
following the national directives through specialised companies.

1 INSTALLATION

If you are using the POST MOUNT adaptor for a Ø180 disc, 
use the conical spacers shown in the fi gure. 

WARNING: Never install FORMULA SRL caliper using 
adapters or supports supplied by other manufacturers. 
Doing so will void your warranty. To avoid serious ac-
cidents, only use FORMULA SRL parts mounted on 
suitable forks and frames.

1.1 Installing adaptors

INTERNATIONAL STANDARD MOUNT OR SIMILAR
WARNING! DON’T TRY TO DISASSEMBLE OR MODIFY IN ANY WAY THIS NEW 
FORMULA SRL PRODUCT! 
Service on this product must be performed only by qualifi ed professional 
mechanics who are familar with and understand the technical details of how 
this product works. 
If you decide to ignore this important safety warning, you are doing so at your 
own risk and peril and at no legal liability for Formula srl or its distributors.

CAUTION: You must use a torque wrench to assemble the all fasteners.

CAUTION: When removing the screws, always make sure that medium strength loctite 
is applied when reassembling, and that the correct torque wrench settings are used.

- Install adaptor 6 on caliper 7, making sure the arrow is 
pointing upwards, screwing in fi xing screws 8 a little with-
out tightening down, then apply medium strength Loctite, 
if this isn’t present.

CAUTION: Make sure washers 9 are installed before 
assembling fasteners 8.

- Install the adaptor with the caliper to the fork, tighten-
ing the screws 9A to 9 Nm±5% and applying medium 
strength Loctite, if this isn’t already present.

- Apply pressure to brake lever to let caliper 11 settle and at 
the same time tighten fi xing screws 12 holding the caliper 
on the adapter to a torque of 9 Nm±5% and apply me-
dium strength Loctite, unless this is already present.

POST MOUNT COUPLING
WARNING! DON’T TRY TO DISASSEMBLE OR 
MODIFY IN ANY WAY THIS NEW FORMULA SRL 
PRODUCT!
Service on this product must be performed only 
by qualifi ed professional mechanics who are 
familar with and understand the technical de-
tails of how this product works.
If you decide to ignore this important safety warning, you are doing so at your 
own risk and peril and at no legal liability for Formula srl or its distributors.

CAUTION: You must use a torque wrench to assemble the all fasteners.

CAUTION: When removing the screws, always make sure that medium strength loctite 
is applied when reassembling, and that the correct torque wrench settings are used.
CAUTION: Consult paragraph 1.1 “TABLE OF ADAPTORS” to see which adaptor you 
need.
CAUTION: Make sure the washers are installed before assembling the fasteners.

CAUTION: When mounting the caliper onto the fork, check that the caliper body is not 
in contact with the fork itself.

1) Installing with POST MOUNT 180 adaptor
- Fit the special washers 17 onto the screw 18, paying atten-

tion to match the concave and convex profi les (apply me-
dium strength Loctite, unless this is already present) and 
following the order shown in the fi gure. Insert the screws 
assembled in caliper 19 and adaptor 20 making sure the 
arrow points upwards.

- Screw the assembly onto the fork without tightening down, 
leaving the caliper free to move.

- Apply pressure to lever 16 so the caliper settles and at 
the same time tighten fi xing screws 18 to a torque of 9 
Nm±5%.

2) Installing with adaptor on POST MOUNT fork
- Fit adaptor 21 on the fork making sure the arrow is point-

ing upwards.
- Tighten screws 22 to a torque of 9 Nm±5%, apply medium 

strength Loctite, unless this is already present.
- Fit caliper 23 on adaptor 21.
- Screw in fi xing screws 24 slightly, leaving the caliper free to 

move. Apply medium strength Loctite, unless this is already 
present.

- Apply pressure to lever so the caliper 23 settles and at 
the same time tighten fi xing screws 24 to a torque of 9 
Nm±5%.

READ CAREFULLY! 
FORMULA SRL guarantees the original buyer that the components have no defects regarding 
production and/or the material used, for a period of two years from the date of purchase.

WHAT PROTECTION DO I RECEIVE FROM THE WARRANTY? 
FORMULA SRL will, at its discretion, repair or replace the defective product under warranty.

WARRANTY CONDITIONS AND LIMITATIONS
1. This warranty applies only to the original owner of the FORMULA SRL products. FORMULA 

SRL does not warranty any second hand-merchandise;
2. The validity of this warranty is subject to the proper application of the following «claims 

procedures»:

(a) - The claim must be initiated within eight (8) days of discovery of the potential defect;
(b) - Every claim must be submitted to the FORMULA SRL Dealer from which the product was 

purcahsed, with the understanding, however, that the discretion as to the acceptability of 
the claim is exclusively FORMULA’s;

(c) - Only a FORMULA SRL Dealer can ship to FORMULA SRL the allegedly defective product, 
with the accompanying documentation.

Failure to comply with these procedures will invalidate the claim; in which case 
the product will be made available to the owner for thirty (30) days and then de-
stroyed.

3. This warranty does not apply to:

a) Costs and transportation damages directly or indirectly arising out of the application of this 
warranty including, but not limited to, the transportation of the product from FORMULA SRL 
to the owner’s domicile, or from the owner’s domicile to FORMULA SRL;

b) Damages to the product resulting from: 
1. Abuse, alteration, mishandling, misuse including, but not limited to the failure to use the 

product for the purposes it was designed and manufactured for (such purposes include 
cross country and downhill UCI organized competitions) and, generally, to follow the 
warnings and instructions contained in FORMULA’s Owner’s Manual; 

2. Repairs performed by anyone other than a FORMULA SRL Dealer; 
3. Accidents, falls, acts of God, or any cause outside FORMULA’s control; 
4. The use of corrosive agents on the product; 
5. The prolonged exposure of the product to the elements and/or solvents;

c) If and to the extent the serial number and/or production code has been deliber-
ately altered, damaged or removed;

d) In case of modifi cation of the product;
e) In case of normal wear and tear and, in general, to parts subject to normal wear 

and tear. 
f) In case of damage to the product caused by the use of parts of different manufac-

turers, and/or not compatible, suitable and/or authorized by Formula srl for use 
on Formula srl products.

6. Retailers, wholesalers, importers or anyone else besides FORMULA SRL may not modify this 
warranty in any way.

7. This warranty does not affect the rights of the consumer afforded by applicable law nor the 
rights arising out of the sale contract with the retailer. In the absence of any applicable law, 
however, this warranty will be the consumer’s only safegard and neither FORMULA SRL nor 
any FORMULA SRL Dealer nor any Offi cial FORMULA SRL Importer will be responsible for 
any incidental, special or consequential damage incurred as a direct or indirect violation of 
any explicit or implicit warranty of this product.

8. The validity and interpretation of this warranty shall be governed by, construed and en-
forced in accordance with, the internal laws of Italy. Any controversy arising out of this 
warranty shall be brought in front of the Prato Forum.

PLEASE NOTE: In reference to Article n°. 1341 of the Italian Civil Code, you, the con-
sumer, are hereby explicitly requested to read carefully and understand the rami-
fi cations of Clauses 1 through 8 which submit to conditions and limitations some of 
your legal rights with respect to FORMULA SRL.

ATTENTION! LIRE ATTENTIVEMENT ET SUIVRE SCRUPULEUSEMENT LES INSTRUC-
TIONS CONTENUES DANS CE MANUEL AVANT D’UTILISER CE NOUVEAU PRODUIT 
FORMULA SRL! Sans quoi, VOUS vous exposerez à DES DOMMAGES SERIEUX ET/OU 
risquerez de COMPROMETTRE VOS DROITS LEGAUX.
CONSERVEZ CE MANUEL CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES 
CONCERNANT VOTRE SECURITE.
ATTENTION! NE PAS ESSAYER D’EFFECTUER LES OPERATIONS DE MONTAGE ET DE 
DEMONTAGE DE CE NOUVEAU PRODUIT FORMULA SRL TOUT SEUL!
Demandez toujours l’aide d’un mécanicien spécialisé.
Si Vous ne respectez pas ces instructions de sécurité importante, suivez scrupuleu-
sement les instructions de montage et de démontage reportées dans ce manuel et 
rappelez-vous que Vous le faites à vos risques et périls EXCLUSIFS.
Note: COMME CHAQUE MANUEL D’INSTRUCTION, CE DERNIER SERA SUJET A MODI-
FICATION, POUR VOUS EN INFORMER, CONTACTER PERIODIQUEMENT VOTRE MA-
GASIN, OU BIEN CONSULTER NOTRE SITE WEB (www.formula-brake.com) DE FACON 
A RECEVOIR LES AJOURNEMENT.
Ce manuel, est un guide servant a vous guide pour un montage correct et sure du kit de frein sur 
votre bicyclette. Le suivi des divers observation contenues dans ce manuel vous garantierons les 
meilleures prestations, et une meilleure fi abilité de votre systeme de frein, et ainsi vous eviteras 
les erreurs les plus basiques qui sont souvent cause d’accident lors du montage, l’utilisation ou 
encore la manutention du kit de freinage. 

AVERTISSEMENT: Vous informe que le non respect des indication citées pourraient 
causer les dommages sur l’outillage.
ATTENTION: Vous informe que le non respect des indication citées pourraient causer 
un domage aussi bien a l’outillage qu’a l’utilisateur.

NORME DE SECURITE GENERALE
• Les dispositifs de freinage de la société FORMULA SRL ont été conçus exclusivement pour être 

utilisés sur des véhicules à deux roues déplacés par propulsion humaine. Tout autre application 
représente une condition de danger envers laquelle la société FORMULA SRL décline toute 
responsabilité.

• Les dispositifs de freinage FORMULA SRL sont des produits aux performances élevées, qui offre 
une puissance d’arrêt supérieure à celle des autres freins habituels et qui requiert un effort 
inférieur pour bloquer une roue pendant le freinage. Faire très attention, car le blocage d’une 
roue peut provoquer une perte de contrôle de l’équipement et d’éventuelles blessures à l’utili-
sateur.

• L’utilisateur a la responsabilité d’apprendre les techniques de freinage correctes; consulter la 
Manuel du Propriétaire de la bicyclette et un revendeur spécialisé de bicyclettes.

• Essayer les techniques de freinage et de course sur une surface plate et nivelée avant d’entre-
prendre un terrain plus agressive. 

• Les freins représentent un composant fondamental pour la sécurité d’une bicyclette. L’instal-
lation et l’utilisation inadéquates des freins peuvent comporter une perte de contrôle ou un 
accident, avec des conséquences imprévisibles et la possibilité de graves lésions.

• Ne pas introduire les mains à l’intérieur de pièces en mouvement, utiliser des gants robustes à 
cinq doigts qui ne réduisent pas la sensibilité et la capacité de la prise.

• Ne pas modifi er les paramètre du système de freinage afi n d’obtenir des prestations différentes 
que celles prévues par le constructeur.

• Avant d’attaquer toute opération de montage examiner attentivement la zone de travail en 

cherchant à éviter d’éventuelles conditions dangereuses. Evitez de travailler dans des conditions 
obscure et utilisez toute la lumière et les accessoire possible qui vous aideraient à être effi cace.

• Se concentrer convénablement et adopter toutes les précautions avant d’utiliser des compo-
sants qui peuvent produire des dommages.

• Il est utile durant l’utilisation de votre bicyclette de porter un casque et de conduire avec 
prudence et responsabilité.

• Toutes les opérations de manutention extraordinaire doivent être exercées seulement et 
exclusivement par une personne qualifi ée et autorisée par la société FORMULA SRL.

• Ne pas toucher la surface de freinage du disque avec les mains nues, car la transpiration 
des doigts peut en compromettre les performances. Porter toujours des gants propres pour 
manipuler le disque.

• Les freins à disque chauffent beaucoup pendant leur utilisation. Ne pas toucher l’etrier, ni le 
disque, immédiatement après l’usage. Vérifi er que le frein se soit refroidi avant d’effectuer 
toute intervention.

• Vérifi er que la position du levier qui actionne le disque de frein avant soit positionné sur le 
côté où vous avez l’habitude de l’avoir. Si le levier est du côté opposé, un freinage maladroit 
peut provoquer de graves dommages physiques à Votre personne. Faire inverser la position 
des leviers par un mécanicien spécialisé en cas de doutes.

• Une charge élevée sur les freins (poids total supérieur à 100 Kg ainsi qu’une pente supé-
rieure à 15%) rend nécessaire la diminution respective de la vitesse ainsi que, en cas de 
freinage, l’action simultanée des freins.

REMARQUE PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Formule s.r.l. déclare que le système de freinage et les pièces de détachées qu’elle commercia-
lise, sont produits avec un matériau de frottement qui ne contient pas d’amante et fabriqués 
conformément aux réglementations et lois en vigueur pour la protection et le respect de l’en-
vironnement. Éviter d’inhaler la poussière générée et se laver soigneusement les mains avant 
de manger ou de boire.

NOTE ENVIRONNEMENTALE
Dans le but de protéger l’environnement, faire référence à ces simples indications pour la 
bonne évacuation des produits Formula srl.
1) Le matériel d’emballage ne demande pas de spéciales précautions d’élimination, car il n’est 

en aucune manière dangereux ; il est suggéré de l’éliminer en faisant une sélection entre 
plastique et papier. 

2) Il est recommandé d’éliminer les parties métalliques du produit à la fi n de son utilisation. 
3) Pour le liquide de freinage DOT4, il est recommandé de suivre ce qui est indiqué dans la 

fi che de sécurité disponible à l’adresse http://support.formula-brake.com.
Il est recommandé pour les trois points précédents de pourvoir à l’élimination selon les direc-
tives nationales, en s’adressant aux entreprises d’élimination déchets.

1 INSTALLATION
Si on utilise l’adaptateur POST MOUNT pour disque Ø180, utili-
ser les cales coniques indiquées en fi gure.

ATTENTION: n’installez jamais les etriers FORMULA SRL 
en utilisant des adaptateurs ou des supports fournis par 
d’autres fabricant. Cette opération fait échoir la garantie du 
dispositif de freinage. Pour éviter de graves accidents, utiliser 
uniquement les composants originaux FORMULA SRL instal-
lés sur des fourches et des cadre spécialement prédisposés.

1.1 Installation adaptateurs

PRISE INTERNATIONALE STANDARD ET SIMILAIRES
ATTENTION! NE PAS ESSAYER D’EFFECTUER LES OPERATIONS DE MONTAGE ET 
DE DEMONTAGE DE CE NOUVEAU PRODUIT FORMULA SRL TOUT SEUL!
Demandez toujours l’aide d’un mécanicien spécialisé.
Si Vous ne respectez pas cette instruction de sécurité importante, suivez scru-
puleusement les instructions de montage et de démontage reportées dans ce 
manuel et rappelez-vous que Vous le faites à vos risques et périls EXCLUSIFS.

AVERTISSEMENT: Pour l’assemblage des vis, il est indispensable d’utiliser une clé dyna-
mométrique.
AVERTISSEMENT: Quand on effectue le démontage des vis, vérifi er toujours, lors de 
la phase de remontage, que le frein fi lets du type moyen soit appliqué et que le couple 
de serrage soit respecté.

- Monter l’adaptateur 6 sur l’etrier 7, en vérifi ant que la fl èche 
soit dirigée vers le haut, et en vissant légèrement les vis de 
fi xation 8 sans atteindre le serrage complet et en appliquant 
un frein fi lets moyen, si non présent.

AVERTISSEMENT: S’assurer de la présence des ron-
delles 9 avant de procéder à l’assemblage des vis 8.

- Fixer l’adaptateur à la fourche à l’aide de l’adaptateur, en 
serrant les vis 9A à 9 Nm±5% et en appliquant (si cela n’as 
pas déjà été fait) un frein fi lets moyen.

- Tirer le levier de frein pour stabiliser l’étrier 11 et, simultané-
ment, serrer les vis de fi xation 12 de l’étier sur l’adaptateur 
avec un couple de serrage de 9 Nm±5% en appliquant (si 
cela n’as pas déjà été fait) un frein fi lets moyen.

STANDARD POST MOUNT 
ATTENTION! NE PAS ESSAYER D’EFFECTUER LES 
OPERATIONS DE MONTAGE ET DE DEMONTAGE 
DE CE NOUVEAU PRODUIT FORMULA SRL TOUT 
SEUL!
Demandez toujours l’aide d’un mécanicien spécialisé.
Si Vous ne respectez pas cette instruction de sécurité importante, suivez scru-
puleusement les instructions de montage et de démontage reportées dans ce 
manuel et rappelez-vous que Vous le faites à vos risques et périls EXCLUSIFS.
AVERTISSEMENT: Pour l’assemblage des vis, il est indispensable d’utiliser une clé dy-
namométrique.
AVERTISSEMENT: Quand on effectue le démontage des vis, vérifi er toujours, lors de 
la phase de remontage, que le limiteur de fi lets du type moyen soit appliqué et que le 
couple de serrage soit respecté.
AVERTISSEMENT: Consulter le paragraphe 1.1 “TABLEAU ADAPTATEURS” pour véri-
fi er l’adaptateur nécessaire.
AVERTISSEMENT: S’assurer de la présence des rondelles avant de procéder à l’assem-
blage des vis.
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AVERTISSEMENT: Lors du montage de l'étrier sur la fourche, contrôler que le corps de 
l'étrier n’est pas en contact avec la même fourche.

1) Montage avec adaptateur POST MOUNT 180
- Insérer les rondelles spéciales 17 sur la vis 18, veillant à 

coupler les faces concave et convexe (appliquer, si cela n’a 
pas déjà été fait, le frein fi lets de type moyen) en respec-
tant l’ordre indiqué sur la fi gure, puis introduire les vis ainsi 
assemblées sur l’étrier 19 et sur l’adaptateur 20, en faisant 
attention à ce que la fl èche soit dirigée vers le haut;

- Visser partiellement le tout sur la fourche en laissant l’étrier 
libre de bouger;

- Tirer le levier, laisser l’étrier se stabiliser et, simultanément, 
serrer les vis de fi xation 18 avec un couple de serrage de 9 
Nm±5%.

2) Montage avec adaptateur sur fourche POST MOUNT
- Monter l’adaptateur 21 sur la fourche en s’assurant que la 

fl èche soit dirigée vers le haut;
- Serrer les vis 22 avec un couple de serrage de 9 Nm±5% en 

appliquant, si cela n’a pas déjà été fait, le frein fi let de type 
moyen;

- Monter l’étrier 23 sur l’adaptateur 21; 
- Visser légèrement les vis de fi xation 24 en laissant l'étrier 

libre de bouger. Appliquer, si cela n’a pas déjà été fait, le 
frein fi let de type moyen;

- Tirer le levier de frein pour stabiliser l’étrier 23 et, simultané-
ment, serrer les vis de fi xation 24 avec un couple de serrage 
de 9 Nm±5%.

LIRE ATTENTIVEMENT!
FORMULA SRL étend, pour l’acheteur de ses composants originaux, la garantie qu’ils sont 
exempts de défauts en ce qui concerne le matériel et/ou la fabrication, pendant une période 
de deux ans à compter de la date d’achat.

QUELLE PROTECTION OFFRE CETTE GARANTIE?
FORMULA SRL, selon son propre jugement, réparera ou remplacera le produit sous garantie 
résultant défectueux.

CONDITIONS ET LIMITES DE LA GARANTIE
1. Cette garantie s’applique exclusivement au propriétaire originaire d’un produit FORMULA 

SRL. FORMULA SRL, par conséquent, ne garantit pas un produit acheté d’occasion.

2. La validité de la garantie est sujette à l’application correcte des “procédures de réclamation” 
suivantes:

(a) - La réclamation doit avoir lieu dans les huit (8) jours de la découverte du vice potentiel;
(b) - Chaque réclamation doit être présentée au Revendeur FORMULA SRL auprès duquel le 

produit a été acheté, bien que, dans tous les cas, l’acceptation de la réclamation est de 
compétence exclusive de FORMULA SRL;
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(c) - Le produit potentiellement défectueux doit être envoyé exclusivement par le Revendeur 
FORMULA SRL, accompagné de sa documentation relative.

En cas de non observation des procédures susmentionnées, la réclamation ne sera 
pas prise en considération; dans ce cas, le produit sera conservé pour être rendu 
à son propriétaire pendant une période de trente (30) jours, après laquelle il sera 
détruit.

3. Cette garantie ne couvre pas:
a) Les coûts et les dommages de transport dérivant directement ou indirectement de l’applica-

tion de la garantie-même, y compris, le transport du produit de FORMULA SRL au domicile 
du propriétaire;

b) Les dommages au produit résultant de:
1. l’abus, l’altération, la manipulation impropre, l’usage impropre comprenant, bien que non 

limité à, la non utilisation du produit pour les usages indiqués (les usages en objet in-
cluent les compétitions UCI de cross country et downhill) et, en général, la non 
application des instructions et des avertissements présents dans le Manuel du Propriétaire 
de Formula srl;

2. les travaux de réparation effectués par des personnes différentes du Revendeur FORMULA 
SRL;

3. les accidents, les chutes, les évènements extraordinaires ou dans tous les cas hors de la 
portée du contrôle de FORMULA SRL;

4. l’utilisation d’agents corrosifs sur le produit;
5. l’exposition prolongée du produits à des éléments et/ou à des solvants.
c) Si le numéro de série et/ou le code de production a été visiblement et volontaire-

ment altéré, ou endommagé ou bien éliminé.
d) En cas de modifi cations effectuées sur le produit.
e) En cas d’usure ou de consommation normale et, en général, toute partie sujette à 

cette usure. 
f) En cas de dommage au produit causé par l’utilisation de pieces de fabrication 

différente et/ou non compatibles, non appropriées et/ou non autorisées par FOR-
MULA SRL pour l’emploi sur les produits FORMULA SRL.

6. Les Revendeurs au détail, les revendeurs en gros, les importateurs, ou tout autre personne, 
en dehors de FORMULA SRL, ne pourront modifi er en aucune façon cette garantie.

7. Cette garantie n’infl uence pas les droits du consommateur dérivant des applications de loi, 
ni les droits dérivants du contrat de vente avec le revendeur. En absence de loi applicables, 
cette garantie constitue, dans tous les cas, l’unique sauvegarde existante pour le consom-
mateur et ni FORMULA SRL, ni aucun revendeur FORMULA SRL, ni aucun importateur offi -
ciel FORMULA SRL ne seront retenus responsables des dommages accidentels, spécifi ques 
ou conséquents, dus à la violation directe ou indirecte des garanties explicites et implicites 
de ce produit.

8. La validité et l’interprétation de cette garantie seront administrées, établies et mises en acte 
conformément aux lois internes italiennes. Tout différend dérivant de cette garantie sera de 
compétence du Tribunal de Prato.

NOTE: En référence à l’Article n°1341 du Code Civil Italien, le consommateur est 
tenu explicitement à lire attentivement et à comprendre les articulations des Clau-
ses de 1 à 8 qui établissent les conditions et les limites de certains droits légaux du 
consommateur vis à vis de FORMULA SRL.

ACHTUNG! BITTE LESEN SIE UNBEDINGT DIE IN DIESEM HANDBUCH ENTHALTEN ANWEI-
SUNGEN GRÜNDLICH DURCH BEVOR SIE DIESES NEUE FORMULA SRL PRODUKT GEBRAU-
CHEN.
DIE NICHT BEACHTUNG KANN ZU ERNSTHAFTEN SCHÄDEN BZW. ZUM VERLUST IHRER GE-
SETZLICHEN ANSPRÜCHE FÜHREN.
BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG UNBEDINGT ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT AUF!
ACHTUNG! VERSUCHEN SIE NICHT, DIE MONTAGE/DEMONTAGE DIESES NEUEN FORMULA 
SRL-PRODUKTS SELBST VORZUNEHMEN! 
Vertrauen Sie sich dazu immer einem Fachhändler bzw. professionellen Zweiradmechaniker 
an. Sollten Sie dennoch die Montage selbst durchführen so beachten und befolgen Sie bitte 
sorgfältig die Montage- und Demontageanleitungen in diesem Handbuch. Bitte machen Sie 
Sie sich bewusst, dass Sie diese Arbeiten AUSSCHLIESSLICH auf eigene Gefahr vornehmen. 
Hinweis: DIESE ANLEITUNG WIRD WIE ALLE HANDBÜCHER REGELMÄSSIG AKTUALISIERT. 
WENDEN SIE SICH DESHALB BITTE IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN AN IHREN FACHHÄND-
LER BZW. GEHEN SIE AUF UNSERE INTERNETSEITE (www.formula-brake.com), WO SIE IM-
MER AKTUALISIERTE INFORMATIONEN FINDEN. 
Dieses Handbuch soll ein Wegweiser für die Benutzung und die vorschriftsmäßige und sichere Montage 
des Bremssystems und seiner sachgemäßen Wartung sein. Die ständige Beachtung der darin enthalte-
nen Bestimmungen garantiert Ihnen die beste Performance und eine lange Lebensdauer des Bremssy-
stems und hilft dabei die häufi gsten Ursachen für Unfälle zu vermeiden, die bei der Benutzung oder bei 
der Wartung auftreten können. 

WARTUNG: Sagt aus, dass die Nichtbeachtung der gegebenen Hinweise Schäden an der Ausrü-
stung verursachen kann.
ACHTUNG: Sagt aus, dass die Nichtbeachtung der gegebenen Hinweise Schäden sowohl an der 
Ausrüstung als auch am Benutzer verursachen kann.

ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN
• FORMULA SRL-Bremsen sind ausschließlich für den Einsatz auf durch menschliche Muskelkraft an-

getrieben Zweirädern gedacht. Jede anderweitige Verwendung stellt eine Gefahr dar, für die die Fa. 
FORMULA SRL jegliche Verantwortung und Haftung verweigert.

• FORMULA SRL-Bremsen sind ein Produkt mit hohen Leistungsmerkmalen, das eine höhere Brems-
kraft bietet als normale Bremsen und daher weniger Kraftaufwand erfordert, um ein Rad beim 
Bremsen zum Stillstand zu bringen. Seien Sie daher vorsichtig, denn durch das Blockieren eines Rads 
könnte der Fahrradfahrer die Kontrolle über das Fahrrad verlieren und sich mögliche Verletzungen 
zuziehen.

• Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, sich mit den richtigen Bremstechniken vertraut zu ma-
chen. Schlagen Sie dazu das Handbuch des Besitzers nach und ziehen Sie einen professionellen 
Fahrradhändler zu Rate. 

• Probieren Sie die Brems- und Fahrtechniken auf einer ebenen, glatten Strecke aus, bevor Sie zu 
aggressiverem Fahren übergehen. 

• Die Bremsen stellen ein wesentliches Element für die Sicherheit eines Fahrrads dar. Die unsachgemä-
ße Einstellung und Benutzung der Bremsen kann zur Einbüßung der Kontrolle und im schlimmsten 
Fall zu Unfällen mit schweren Verletzungen führen. 

• Achten Sie stets darauf, dass Sie mit den Hände nicht in die Nähe oder in das Innere von in Bewegung 
befi ndlichen Teilen geraten. Benutzen Sie stets robuste Fingerhandschuhe, damit Empfi ndungsfähig-
keit und Zugriffskraft nicht beeinträchtigt werden.

• Ändern Sie nicht die Parameter (unterschiedliche Kolbendurchmesser, Scheiben von Fremdherstel-
lern, Bremsbeläge von anderen Herstelern, Bautechnische Veränderungen jeder Art) des Brems-

systems ab, um andere Leistungen als die während der Entwicklung und Prüfung vorgesehenen 
Leistungen zu erzielen.

• Überprüfen: Vor Beginn der Montage muss man den Arbeitsbereich nach eventuellen Gefahren-
bedingungen absuchen. Wenn in einem dunklen Raum gearbeitet wird, müssen alle verfügbaren 
Lichtquellen genutzt und sichergestellt werden, dass diese ausreichend leistungsfähig sind.

• Konzentrieren Sie sich und treffen Sie alle Vorsichtsmaßnahmen, bevor Sie irgendeine Tätigkeit mit 
Komponenten durchführen, die Schäden verursachen könnten.

• Benutzen Sie immer einen Fahrradhelm und fahren Sie stets vorsichtig und verantwortungsbewusst 
zu fahren. 

• Alle außerplanmäßigen Wartungsarbeiten dürfen ausschließlich von autorisiertem Fachpersonal der 
Firma FORMULA SRL durchgeführt werden. 

• Berühren Sie die Bremsfl äche der Scheibe nicht mit den bloßen Händen, da das natürliche Hautfett 
die Scheibe verunreinigt und dessen Leistungen beeinträchtigen würde. Tragen Sie daher beim Um-
gang mit der Bremsscheibe immer Handschuhe. 

• Scheibenbremsen werden während der Benutzung sehr heiß. Berühren Sie daher auf keinen Fall 
gleich nach der Benutzung weder den Sattel noch die Bremsscheibe. Vergewissern Sie sich vor Ein-
griffen jeglicher Art das die Bremse abgekühlt ist. 

• Überprüfen Sie, dass sich der Bremsshebel der Vorderradbremse auf der von ihnen gewohnten Seite 
befi ndet, Falls der Hebel auf der falschen Seite montiert ist, kann ein versehentliches Bremsen Ihnen 
ernsthafte körperliche Schäden zufügen. Lassen Sie im Zweifelsfall die Seiten der am Lenker montier-
ten Bremsshebel von einem Berufsmechaniker vertauschen.

• Eine hohe Belastung der Bremsen (Gesamtgewicht über 100 Kg bzw. Gefälle von über 15%), macht 
eine entsprechende Verringerung der Fahrgeschwindigkeit sowie die gleichzeitige Betätigung beider 
Bremsen notwendig.

UMWELSCHUTZHINWEIS
Die Firma Formula s.r.l. erklärt hiermit, dass das Bremssystem sowie die von ihr vertriebenen Ersatzteile 
mit asbestfreien Reibmaterialien und unter vollständiger Einhaltung der für den Gesundheitsschutz- und 
Umweltschutz geltenden Vorschriften und Gesetze hergestellt sind. Das Einatmen des von diesen Teilen 
erzeugten Pulverstaubs ist zu vermeiden. Vor dem Verzehr von Speisen und Getränken erst gründlich 
die Hände waschen.

UMWELTHINWEIS
Um die Umwelt zu schützen, bitten wir Sie sich an diese einfachen Hinweise zur sachgemäßen Beseiti-
gung der Produkte Formula srl zu halten. 
1) Das Verpackungsmaterial, wie Papier, Pappe oder Plastik bitte getrennt beseitigen. 
2) Bitte führen Sie die Metallteile des Produkts einer Recyclingfi rma zu.
3) Beim Umgang mit der Bremsfl üssigkeit DOT4, raten wir den Hinweisen im Sicherheitsformular zu 

folgen, die unter der Adresse http://support.formula-brake.com zur Verfügung stehen.
Halten Sie sich an die jeweiligen nationalen Richtlinien der Abfallbeseitigung. Recyeln Sie die Metallteile 
und führen Sie die alte Bremsfl üssigkeit dem Sondermüll zu.

1 INSTALLATION
Falls ein Adapter POST MOUNT für eine Bremsscheibe Ø180 
verwendet wird, die in der Abbildung gezeigten, kegelförmigen 
Distanzstücke benutzen.

ACHTUNG: Um schwere Unfälle zu vermeiden dürfen FOR-
MULA SRL - Bremssättel ausschließlich mit den speziell dafür 
vorgesehenen Original FORMULA Srl Adaptern bzw. Halte-
rungen an Federgabeln bzw. 

1.1 Montage Adapter

BEFESTIGUNGSSTANDARDS: INTERNATIONAL STANDARD UND POSTMOUNT
ACHTUNG! VERSUCHEN SIE NICHT, DEN EIN- UND AUSBAU DIESES NEUEN 
FORMULA SRL- PRODUKTS SELBST VORZUNEHMEN! 
Vertrauen Sie sich dazu immer einem Fachhändler bzw. professionellen Zwei-
radmechaniker an. 
Sollten Sie dennoch die Montage  selbst durchführen so beachten und be-
folgen Sie  bitte sorgfältig die Montage- und Demontageanleitungen in die-
sem Handbuch. Bitte machen Sie sich bewusst, dass Sie diese Arbeiten AUS-
SCHLIESSLICH auf eigene Gefahr vornehmen.

WARTUNG: Für das Festziehen der Schrauben ist die Verwendung eines Drehmoment-
schlüssels unbedingt notwendig.
WARTUNG: Wenn die Schrauben entfernt werden, sollte bei erneuter Montage sicher-
gestellt werden, dass eine Schraubensicherung mittlerer Stärke aufgetragen und das 
Anzugsmoment eingehalten wird. 

- Den Adapter 6 mit dem Pfeil nach oben am Sattel 7 mon-
tieren und die Befestigungsschrauben 8 leicht anziehen, 
ohne sie ganz fest zu ziehen, und eine Schraubensicherung 
auftragen, falls er fehlt. 

WARTUNG: Bevor die Schrauben 8 eingesetzt werden 
ist sicher zu stellen, dass die Unterlegscheiben 9 vor-
handen sind. 

- Den Adapter mit dem Sattel an der Federgabel befestigen 
und die Schrauben 9A mit 9 Nm±5% festziehen. Falls 
noch nicht vorhanden, eine Schraubensicherung mittlerer 
Stärke auftragen.

- Den Bremshebel 10 ziehen, um den Bremssattel 11 zu 
stabilisieren, und gleichzeitig die Befestigungsschrauben 12 
des Bremssattel mit einem Anzugsmoment von 9 Nm±5% 
am Adapter anschrauben. Falls noch nicht vorhanden, eine 
Schraubensicherung mittlerer Stärke auftragen. 

POST MOUNT-BEFESTIGUNG
ACHTUNG! VERSUCHEN SIE NICHT, DEN EIN- 
UND AUSBAU DIESES NEUEN FORMULA SRL- 
PRODUKTS SELBST VORZUNEHMEN!
Vertrauen Sie sich dazu immer einem Fachhänd-
ler bzw. professionellen Zweiradmechaniker an. 
Sollten Sie dennoch die Montage selbst durchführen so beachten und befolgen 
Sie bitte sorgfältig die Montage- und Demontageanleitungen in diesem Hand-
buch. Bitte machen Sie sich bewusst, dass Sie diese Arbeiten AUSSCHLIES-
SLICH auf eigene Gefahr vornehmen.
WARTUNG: Für das Festziehen der Schrauben ist die Verwendung eines Drehmoment-
schlüssels unbedingt notwendig.
WARTUNG: Wenn die Schrauben entfernt werden, sollte bei erneuter Montage sicher-
gestellt werden, dass eine Schraubensicherung mittlerer Stärke aufgetragen und das 
Anzugsmoment eingehalten wird. 

WARTUNG:WARNUNG: Bitte schlagen Sie den Abschnitt 1.1 “ADAPTER-TABELLE” 
nach, um den erforderlichen Adapter nachzuprüfen.
WARTUNG:WARNUNG: Bevor die Schrauben eingesetzt werden ist sicher zu stellen, 
dass die Unterlegscheiben vorhanden sind.
WARTUNG:WARNUNG: Bei der Montage der Zange auf der Federgabel sicherstellen, 
dass der Bremssattelkörper die Gabel nicht berührt. 

1) Montage mit Adapter POST MOUNT 180
- Die Spezialscheiben 17 einsetzen und dabei beachten, 

dass die hohlen und konvexen Profi le auf der Schraube 18 
sitzen (soweit nicht bereits vorhanden, eine Schraubensi-
cherung mittlerer Stärke auftragen) und dabei die in der 
Abbildung gezeigte Reihenfolge einhalten. Danach die so 
bestückten Schrauben in den Sattel 19 und den Adapter 20 
einsetzen, wobei darauf zu achten ist, dass der Pfeil nach 
oben zeigt. 

- Das Ganze an der Federgabel leicht anschrauben, so dass 
der Sattel frei beweglich bleibt. 

- Den Bremshebel ziehen, abwarten bis sich der Sattel sta-
bilisiert hat, und gleichzeitig die Befestigungsschrauben 18 
mit einem Anzugsmoment von 9 Nm±5% festziehen.

2) Montage mit Adapter an einer Federgabel mit POST 
MOUNT- Aufnahme

- Den Adapter 21 so an der Federgabel montieren, dass der 
Pfeil nach oben zeigt. 

- Die Schrauben 22 mit einem Anzugsmoment von 9 
Nm±5% festziehen und dabei, falls noch nicht vorhanden, 
eine Schraubensicherung mittlerer Stärke auftragen.

- Den Sattel 23 auf den Adapter 21 montieren.
- Die Befestigungsschrauben 24 leicht anziehen, so dass der Bremssattel frei beweglich 

bleibt. Soweit noch nichtvorhanden, eine Schraubensicherung mittlerer Stärke auftragen.
- Den Bremshebel ziehen, um den Bremssattel 23 zu stabilisieren, und gleichzeitig die Befe-

stigungsschrauben 24 mit einem Anzugsmoment von 9 Nm±5% festziehen.

BITTE AUFMERKSAM LESEN!
Die Firma FORMULA SRL garantiert dem ursprünglichen Käufer ihrer Bauteile für den Zeitraum 
von zwei Jahren ab dem Kaufdatum, dass diese Bauteile keine Material- und/oder Herstellungs-
fehler aufweisen.

WELCHEN SCHUTZ BIETET DIESE GEWÄHRLEISTUNG?
FORMULA SRL wird die noch unter Gewährleistung stehenden, sich als defekt erwiesenen Pro-
dukte auf eigene Entscheidung entweder reparieren oder ersetzen.

BEDINGUNGEN UND GRENZEN DER GEWÄHRLEISTUNG
1. Diese Gewährleistung gilt ausschließlich für den ursprünglichen Besitzer eines 

FORMULA SRL- Produkts. FORMULA SRL bietet keine Gewährleistung für Produkte aus 
zweiter Hand. 

2. Die Gültigkeit des Gewährleistungsanspruchs ist abhängig von der korrekten Einhaltung des 
nachstehenden “Beanstandungsverfahrens”:

(a) - Beanstandungen müssen innerhalb von acht (8) Tagen nach Feststellung des potentiellen 
Defekts vorgelegt werden;

(b) - Jede Beanstandung muss beim FORMULA SRL- Händler vorgelegt werden, bei dem das 
Produkt gekauft wurde, unangetastet der Tatsache, dass die Annahme einer Beanstandung 
ausschließlich der Fa. FORMULA SRL zusteht;

(c) - Der Versand des potentiell defekten Produkts darf ausschließlich durch den FORMULA SRL- 
Händler erfolgen, unter Beilage der zugehörigen Unterlagen.

Bei Nichteinhaltung der obigen Vorgehensweise kann die Beanstandung nicht in Be-
tracht gezogen werden. In diesem Fall wird das Produkt für die Dauer von dreißig (30) 
Tagen zur Rückgabe an den Besitzer verwahrt. Nach Ablauf dieses Zeitraums wird 
das Produkt vernichtet. 
3. Diese Gewährleistung fi ndet keine Anwendung auf:
a) Transportkosten und – Schäden, die direkt oder indirekt aus der Anwendung dieser Gewähr-
leistung entstehen, einschließlich, aber nicht beschränkt auf den Transport des Produkts von 
FORMULA SRL zum Wohnsitz des Besitzers und umgekehrt;
b) Produktschäden, die sich ergeben aus:
1. Missbrauch, Veränderung, falscher Handhabung, unsachgemäßer Verwendung, einschließlich, 

aber nicht beschränkt auf nicht der Zweckbestimmung des Produkts entsprechender Verwen-
dung des Produkts (die genannten Zweckbestimmungen schließen Cross-country- und 
Downhill-Wettbewerbe des UCI (ital. Radsportverband) ein) sowie allgemein aus 
Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen des Besitzer-Handbuchs von FORMULA SRL;

2. Reparaturarbeiten, die nicht vom FORMULA SRL- Händler vorgenommen wurden;
3. Unfälle, Stürze, außerordentliche Ereignisse oder jedenfalls außerhalb des Einfl ussbereichs 

von FORMULA SRL liegende Vorkommnisse;
4. Verwendung korrosiver Substanzen am Produkt;
5. Längere Einwirkung von Wettereinfl üssen und/oder Lösungsmitteln auf das Produkt.
c) Wenn die Seriennummer und/oder der Produktionscode sichtbar und absichtlich 

verändert, beschädigt oder entfernt wurden.
d) Im Fall der Vornahme von Abänderungen am Produkt.
e) Bei normalem Verschleiß oder Abnutzung, sowie allgemein bei Verschleißteilen. 
f) Im Fall der Beschädigung des Produkts durch Verwendung in Bauteilen anderer 

Hersteller und/oder nicht kompatiblen, nicht geeigneten und/oder nicht von FOR-
MULA SRL für die Verwendung an FORMULA SRL-Produkten zugelassenen Teilen. 

6. Einzelhändler, Großhändler, Importeure oder beliebige sonstige Personen außerhalb von 
FORMULA SRL sind nicht befugt, diese Gewährleistung in jeglicher Weise zu ändern. 

7. Die Gewährleistung hat keinen Einfl uss auf die Rechte, die dem Verbraucher gesetzlich oder 
laut Kaufvertrag mit dem Händler zustehen. In Ermangelung anwendbarer Gesetze, stellt die 
vorliegende Gewährleistung den einzigen bestehenden Schutz des Verbrauchers dar. Weder 
FORMULA SRL noch die FORMULA SRL – Händler oder die offi ziellen FORMULA SRL - Impor-
teure können für versehentliche, absichtliche oder Folgeschäden aus der direkten oder indi-
rekten Verletzung der expliziten oder impliziten Gewährleistungsbedingungen dieses Produkts 
verantwortlich gemacht werden.

8. Die Gültigkeit und Auslegung dieser Gewährleistung unterliegen den Festlegungen und 
Anwendungen des italienischen Gesetzes. Für jede aus dieser Gewährleistung entstehende 
Streitsache ist das Gericht von Prato zuständig. 

HINWEIS: aufgrund des Art. 1341 des italienischen Bürgerlichen Gesetzbuches ist der 
Verbraucher ausdrücklich gehalten, den Inhalt der Klauseln 1 bis 8 zur Kenntnis zu 
nehmen und zu verstehen, die die Bedingungen und Grenzen einiger Rechtsansprüche 
des Verbrauchers gegenüber FORMULA SRL festlegen.

¡ATENCIÓN! ¡LEER ATENTAMENTE Y ATENERSE ESCRUPOLOSAMENTE A LAS INS-
TRUCCIONES CONTENIDAS EN ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR ESTE NUEVO 
PRODUCTO FORMULA! EL NO RESPETARLAS PUEDE CAUSAR SERIOS DAÑOS Y/O 
INVALIDAR VUESTROS DERECHOS LEGALES.
CONSERVE ESTE MANUAL PORQUE CONTIENE IMPORTANTES INFORMACIONES RE-
LATIVAS A SU SEGURIDAD.
¡ATENCIÓN! ¡NO TIENE QUE TRATAR USTED SOLO DE EFECTUAR LAS OPERACIONES 
DE MONTAJE Y DESMONTAJE DE ESTE NUEVO PRODUCTO FORMULA!
Recurra siempre a un mecánico profesional.
Si decidiera ignorar esta importante advertencia de seguridad, siga escrupolosa-
mente las instrucciones de montaje y desmontaje indicadas en este manual y tenga 
presente que lo hace bajo su EXCLUSIVO riesgo y peligro.
Nota: COMO CUALQUIER MANUAL, ÉSTE TAMBIÉN SERÁ SOMETIDO A PERIÓDICAS 
ACTUALIZACIONES. CONTACTAD PERIÓDICAMENTE A VUESTRO MECÁNICO DE 
CONFIANZA, O BIEN CONSULTAD NUESTRO SITIO INTERNET (www.formulabrake.
com) PARA RECIBIR DICHAS ACTUALIZACIONES.
Este manual entiende ser una guía al empleo y al montaje correcto y seguro del sistema de 
frenado y para su racional mantenimiento. La observación constante de las normas en él 
contenidas, garantiza las mejores prestaciones, la economía de ejercicio, una larga duración 
del sistema de frenado y evita las causas más comunes de accidentes que se pueden provocar 
durante el uso o el mantenimiento.

ADVERTENCIAS: Informa que la no observación de las indicaciones citadas puede 
causar daño al equipo. 
ATENCIÓN: Informa que la no observación de las indicaciones citadas puede causar 
daño al equipo y al usuario. 

NORMAS DE SEGURIDAD GENERALES
• Los dispositivos de frenado de la casa FORMULA SRL han sido fabricados exclusivamente 

para su empleo en vehículos de dos ruedas movidos por propulsión humana. cualquier otra 
aplicación comporta una condición de peligro por la que la casa FORMULA SRL no se hace 
responsable.

• Los dispositivos de frenado FORMULA SRL son un producto con prestaciones elevadas, que 
ofrece una potencia de frenado superior a la de los frenos normales y que por lo tanto 
necesita menos esfuerzo para bloquear una rueda durante una frenada. Prestar mucha aten-
ción ya que el bloqueo de una rueda puede causar la pérdida control del medio y posibles 
lesiones del usuario.

• Es responsabilidad del usuario aprender las técnicas correctas de frenado; consultar el Ma-
nual del Propietario de la bicicleta y a un distribuidor profesional de bicicletas.

• Probar el tacto del freno en una superfi cie llana y nivelada antes de iniciar una ruta más 
agresiva.

• Los frenos son un producto fundamental para la seguridad de una bicicleta. El planteamiento 
y el empleo incorrectos de los frenos pueden comportar la pérdida del control o un acciden-
te, con consecuencias imprevisibles y posibles lesiones graves.

• No introduzca las manos en proximidad o en el interior de partes en movimiento, utilice 
guantes resistentes de cinco dedos que no reduzcan la sensibilidad y la capacidad de agarre.

• No altere los parámetros del sistema de frenado con el fi n de obtener prestaciones diferentes 
de las ya previstas.

• Antes de iniciar las operaciones de montaje examine la zona de trabajo para identifi car po-

sibles condiciones peligrosas. Trabajando en condiciones de oscuridad utilice todas las luces 
disponibles comprobando que sean efi cientes.

• Concéntrese convenientemente y adopte todas las precauciones antes de efectuar cualquier 
operación de utilización de los componentes que puedan causar daños.

• Es una buena norma durante la utilización de la bicicleta llevar el casco y conducir con 
prudencia y sentido de la responsabilidad.

• Todas las operaciones extraordinarias de mantenimiento tienen que ser ejecutadas por per-
sonal autorizado por la empresa FORMULA SRL.

• No tocar la superfi cie frenante del disco con las manos desprotegidas ya que la grasa de los 
dedos podría disminur las prestaciones. Ponerse siempre guantes para manejar el disco.

• Los frenos de disco se calientan mucho durante el empleo. No tocar la pinza ni el disco 
inmediatamente después del empleo. Asegurarse de que el freno se haya enfriado antes de 
efectuar cualquier intervención.

• Verifi car que la posición de la palanca que acciona el freno delantero esté por el lado donde 
este acostumbrados a tenerla. Si la palanca está en la parte contraria, un frenazo no deseado 
podría causar serios daños físicos. Acuda a un mecánico profesional, en caso de duda, a 
invertir la posición de las bombas.

• Una carga elevada en los frenos (peso global superior a 100 kg así como una inclinación 
superior al 15%) hace necesaria una respectiva disminución de la velocidad así como, en 
caso de frenado, la acción simultánea de los frenos.

NOTA SALUD AMBIENTAL
Formula s.r.l. declara que en el sistema de frenado y las partes de repuesto que comercializa, 
está producido con material de fricción exento de amianto y en el pleno respeto de las Norma-
tivas y Leyes en vigor para la tutela de la salud y el respeto del ambiente.  Evitar inhalar el polvo 
producido por éstas y lavarse cuidadosamente las manos antes de ingerir comidas o bebidas.

NOTA AMBIENTAL
Para proteger el medio ambiente, rogamos que siga estas sencillas indicaciones para el dese-
cho correcto de los productos Formula srl.
1) El material de embalaje no necesita de especiales precauciones de desecho, al no ser peli-

groso en modo alguno. Sugerimos que se deseche separando los elementos de plástico de 
los de papel. 

2) Se recomienda eliminar las partes metálicas del producto al fi nal de su ciclo de vida. 
3) Para el líquido de frenos DOT4, se recomienda que se sigan las especifi caciones de la fi cha 

de seguridad disponible en la dirección http://support.formula-brake.com.
Se recomienda, para los tres puntos anteriores, que se proceda al desecho de los componen-
tes como indican las directivas nacionales, sirviéndose de las empresas correspondientes de 
eliminación de desechos. 

1 INSTALACIÓN
En el caso que se emplee el adaptador POST MOUNT para 
disco Ø180, utilizar los espesores cónicos indicados en la 
fi gura.

ATENCIÓN: no instalar nunca las pinzas FORMULA 
SRL utilizando adaptadores o soportes suministrados 
por otros fabricantes. Esta operación invalidaría la ga-
rantía del sistema. Para evitar graves accidentes utilice 
sólo partes de producción FORMULA SRL montadas en 
horquillas y cuadros predispuestos adrede.

1.1 Instalación adaptadores

ADAPTADORES INTERNATIONAL ESTÁNDAR Y SIMILARES
¡ATENCIÓN! ¡NO TIENE QUE TRATAR USTED SOLO DE EFECTUAR LAS OPERA-
CIONES DE MONTAJE Y DESMONTAJE DE ESTE NUEVO PRODUCTO FORMULA 
SRL!
Recurra siempre a un mecánico profesional.
Si decidiera ignorar esta importante advertencia de seguridad, siga escrupo-
losamente las instrucciones de montaje y desmontaje indicadas en este ma-
nual y tenga presente que lo hace bajo su EXCLUSIVO riesgo y peligro.

ADVERTENCIAS: Para el ensamblaje de los tornillos es indispensable utilizar una llave 
dinamométrica.
ADVERTENCIAS: Cuando se procede con el desmontaje de los tornillos, asegúrese 
siempre de que en la fase de reensamblaje de los mismos se aplique el fi jador de 
tuercas de bloqueo medio y se respete el par de apriete.

- Montar el adaptador 6 en la pinza 7, asegurándose de que 
la fl echa esté dirigida hacia arriba, enroscando ligeramente 
los tornillos de fi jación 8 sin alcanzar el completo apriete y 
aplicar un fi jador de tuercas medio, si no lo hay.

ADVERTENCIAS: Asegurarse de que haya arandelas 
9 antes del ensamblaje de los tornillos 8.

- Fijar el adaptador con la pinza a la horquilla, apretando los 
tornillos 9A a 9 Nm±5% y aplicando, si no lo hubiera, un 
fi jador de tuercas medio.

- Tirar de la leva freno 10 para estabiliizar la pinza 11 y, 
al mismo tiempo apretar los tornillos de fi jación 12 de 
la misma pinza al adaptador a un par de apriete de 9 
Nm±5% y aplicar, si no lo hubiera, un fi jador de tuercas 
medio.

ADAPTADOR POST MOUNT
¡ATENCIÓN! ¡NO TIENE QUE TRATAR USTED 
SOLO DE EFECTUAR LAS OPERACIONES DE MON-
TAJE Y DESMONTAJE DE ESTE NUEVO PRODUC-
TO FORMULA SRL!
Recurra siempre a un mecánico profesional.
Si decidiera ignorar esta importante advertencia de seguridad, siga escrupo-
losamente las instrucciones de montaje y desmontaje indicadas en este ma-
nual y tenga presente que lo hace bajo su EXCLUSIVO riesgo y peligro.

ADVERTENCIAS: Para el ensamblaje de los tornillos es indispensable utilizar una llave 
dinamométrica.
ADVERTENCIAS: Cuando se procede a un desmontaje de los tornillos, asegurarse siem-
pre se que en la fase de reensamblaje de los mismos se aplique un fi jador de tuercas de 
bloqueo medio y se respete el par de apriete.
ADVERTENCIAS: Consultar el apartado 1.1 “TABLA ADAPTADORES” para verifi car el 
adaptador necesario.

ADVERTENCIAS: Asegurarse de la presencia de las arandelas antes del ensamblaje de 
los tornillos.
ADVERTENCIAS: Durante el montaje de la pinza en la horquilla asegurar que el cuerpo 
de la pinza no esté a contacto con la horquilla.

1) Montaje con adaptador POST MOUNT 180
- Insertar las arandelas especiales 17 en el tornillo 18, ponien-

do atención a acoplar los perfi les cóncavo y convexo (si no lo 
hubiera, aplicar fi jador de tuercas de tipo medio) respetando 
el orden visible en fi gura, sucesivamente insertar los tornillos 
de este modo ensamblados en la pinza 19 y en el adaptador 
20 poniendo atención en que la fl echa esté dirigida hacia 
arriba.

- Enroscar parcialmente todo en la horquilla dejando la pinza 
libre para moverse.

- Tirar de la leva, permitir a la pinza estabilizarse y, al mismo 
tiempo, apretar los tornillos de fi jación 18 a un par de  9 
Nm±5%.

2) Montaje con adaptador en horquilla POST MOUNT
- Montar el adaptador 21 en la horquilla asegurándose de 

que la fl echa esté dirigida hacia arriba.
- Apretar los tornillos 22 al par de apriete de 9 Nm±5%, apli-

cando fi jador de tuercas de tipo medio si no lo hubiera.
- Montar la pinza 23 en el adaptador 21. 
- Enroscar ligeramente los tornillos de fi jación 24 dejando la 

pinza libre para moverse. Aplicar, si no lo hubiera, fi jador de 
tuercas de tipo medio.

- Tirar de la leva freno para estabilizar la pinza 23 y al mismo 
tiempo, apretar los tornillos de fi jación 24 a un par de aprie-
te de 9 Nm±5%.

LEER ATENTAMENTE 
FORMULA SRL extiende al adquiriente original de sus componentes, la garantía de que los mis-
mos están libres de defectos por lo que se refi ere al material y/o la fabricación, durante un 
período de dos años a partir de la fecha de adquisición.

¿QUÉ PROTECCIÓN ME OFRECE ESTA GARANTÍA?
FORMULA SRL, según decida, reparará o bién sustituirá el producto en garantía que sea de-
fectuoso.

CONDICIONES Y LÍMITES DE LA GARANTÍA
1. Esta garantía se aplica exclusivamente al propietario originario de un producto FOR-

MULA SRL. FORMULA SRL, por lo tanto, no garantiza un producto adquirido de segunda 
mano.

2. La validez de la garantía está sujeta a la correcta aplicación de los “procedimientos de recla-
mación” que siguen a continuación:

(a) - La reclamación ha de tener inicio antes de (8) días a partir de la detección del potencial 
defecto;

(b) - Cada reclamación se tiene que presentar al Distribuidor FORMULA SRL al cual se ha compra-

do el producto, menos cuando la aceptación de la reclamación sea de exclusiva competencia 
de FORMULA SRL;

(c) - Quien envía el producto potencialmente defectuoso será exclusivamente el distribuidor FOR-
MULA SRL, con la relativa documentación adjuntada.

En el caso de que no se observe el procedimiento, la reclamación no se tomará en 
consideración; en este caso el producto se conservará, para restituirlo al propietario, 
durante treinta (30) días y después de este tiempo será destruido.

3. Esta garantía no se aplica a:
a) Costes y daños por el transporte derivados directamente o indirectamente a partir de la aplica-
ción de la misma garantía, incluso, pero no limitado a, el transporte del producto por FORMULA 
SRL al domicilio del propietario, o viceversa;
b) Daños al producto resultantes de:
1. Abuso, alteración, manejo incorrecto, uso incorrecto incluido, pero no limitado a, la falta de 

empleo del producto para los usos establecidos (los usos en objeto incluyen competicio-
nes UCI de cross country y downhill) y, en general, la no aplicación de las advertencias y 
de las instrucciones presentes en el Manual del Propietario de Formula srl;

2.  Trabajos de reparación efectuados por personas que o sean el Distribuidor FORMULA SRL;
3. Accidentes, caídas, eventos extraordinarios o en cualquier caso fuera del alcance de control de 

FORMULA SRL;
4. Empleo de agentes corrosivos en el producto;
5. Exposición prolongada del producto a elementos y/o solventes.
c) Si el número de serie y/o el código de producción ha sido alterado visiblemente y 

deliberadamente, o bien esté dañado, o, haya sido eliminado.
d) En caso de modifi caciones al producto.
e) En caso de normal desgaste o deterioración y, en general, a las partes sujetas a 

dicho desgaste.
f) En caso de daño al producto causado por un empleo de partes de diferente manu-

factura y/o no compatibles, no adecuadas y/o no autorizadas por FORMULA SRL 
para el empleo con los productos FORMULA SRL.

6. Distribuidores al detalle, distribuidores al por mayor importadores, o cualquier otro, que no 
sea FORMULA SRL, no podrán modifi car de ninguna manera esta garantía.

7. Esta garantía no infl uye los derechos del consumidor derivados de aplicaciones de ley ni los 
derechos derivados del contrato de venta con el distribuidor. Si no hay leyes que se puedan 
aplicar, de todas formas, esta garantía constituye la única salvaguardia existente para el con-
sumidor y ni FORMULA SRL, ni ningún distribuidor FORMULA SRL, ni tampoco ningún impor-
tador ofi cial FORMULA SRL, se retendrán responsables de daños accidentales, específi co o de 
consecuencia, ocurridos en violación directa o indirecta de las garantías explícitas e implícitas 
de este producto.

8. La validez y la interpretación de esta garantía serán administradas, establecidas y puestas 
en acto de acuerdo con las leyes internas italianas. Cualquier controversia derivada de esta 
garantía será de pertinencia del Tribunal de Prato.

NOTA: Con referencia al Artículo n°1341 del Código Civil Italiano, el consumidor está 
obligado explícitamente a leer atentamente y a comprender las articulaciones de las 
Cláusulas de 1 a 8 que establecen condiciones y límites de algunos derechos legales del 
consumidor en lo que concierne a FORMULA SRL.


